
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[S − C − 2000/22051]N. 2000 — 150
12 JANUARI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 mei 1999 tot vaststelling van de criteria
voor een harmonieuze verdeling over de gemeentes van de
vreemdelingen bedoeld in artikel 54, § 1, van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op artikel 54, vervangen door de wet van
6 mei 1993 en gewijzigd door de wetten van 24 mei 1994 en 7 mei 1999;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1999 tot vaststelling van de

criteria voor een harmonieuze verdeling over de gemeentes van de
vreemdelingen bedoeld in artikel 54 § 1 van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 19 september 1999;
Gelet op het ministerieel besluit van 29 november 1999 tot wijziging

van het ministerieel besluit van 30 januari 1995 tot regeling van de
terugbetaling door de Staat van de kosten van de dienstverlening door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn toegekend aan een
behoeftige die de Belgische nationaliteit niet bezit en die niet in het
bevolkingsregister is ingeschreven;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

22 december 1999;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd door de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voormeld ministerieel besluit van 29 novem-

ber 1999 in werking trad op 8 december 1999 en dat op 7 december 1999
het kwotum per gemeente werd vastgesteld voor een nieuwe groep van
5 000 asielzoekers en de in artikel 54, § 1, 5˚, van voormelde wet van
15 december 1980 bedoelde vreemdelingen, overeenkomstig het eerste
lid van artikel 3 van voornoemd koninklijk besluit van 7 mei 1999;
Overwegende dat onderhavig besluit onmiddellijk toepasselijk moet

zijn op de toewijzingen van verplichte plaatsen van inschrijving vanaf
7 december 1999, teneinde de gemeenten die reeds opvanginitiatieven
hebben ontwikkeld niet onevenredig te benadelen en een rechtvaardige
stimulans tot handhaving van de reeds ontwikkelde initiatieven in te
voeren;
Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-

tie en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 7 mei 1999 tot
vaststelling van de criteria voor een harmonieuze verdeling over de
gemeentes van de vreemdelingen bedoeld in artikel 54 § 1 van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, worden
tussen het tweede en het derde lid volgende leden toegevoegd :

« Onverminderd de toepassing van artikel 2, worden in een
gemeente, per groep van 5 000 asielzoekers en de in artikel 54, § 1, 5˚,
van de wet bedoelde vreemdelingen, evenveel verplichte plaatsen van
inschrijving toegewezen als het getal dat overeenstemt met het resultaat
van de in het eerste lid vermelde formule voor de betrokken gemeente.
Telkens wanneer de Minister een verplichte plaats van inschrijving
toewijst in een gemeente vermindert het aantal nog toe te wijzen
verplichte plaatsen van inschrijving in dezelfde gemeente met één
eenheid per groep van 5 000 asielzoekers en de in artikel 54, § 1, 5˚, van
de wet bedoelde vreemdelingen.

In afwijking van het vorige lid vermindert het aantal nog toe te
wijzen verplichte plaatsen van inschrijving in een gemeente met twee
eenheden, per groep van 5 000 asielzoekers en de in artikel 54, § 1, 5˚,
van de wet bedoelde vreemdelingen, indien de toewijzing van een
verplichte plaats van inschrijving geschiedt in het kader van een
opvanginitiatief, bedoeld in artikel 6 van het ministerieel besluit van
30 januari 1995 tot regeling van de terugbetaling door de Staat van de
kosten van de dienstverlening door de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn toegekend aan een behoeftige die de Belgische nationa-
liteit niet bezit en die niet in het bevolkingsregister is ingeschreven,
zoals opnieuw opgenomen door het ministerieel besluit van 29 novem-
ber 1999. »

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[S − C − 2000/22051]F. 2000 — 150
12 JANVIER 2000. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
7 mai 1999 fixant les critères d’une répartition harmonieuse entre
les communes des étrangers visés par l’article 54, § 1er, de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment l’article 54,
remplacé par la loi du 6 mai 1993 et modifié par les lois des 24 mai 1994
et 7 mai 1999;
Vu l’arrêté royal du 7 mai 1999 fixant les critères d’une répartition

harmonieuse entre les communes des étrangers visés par l’article 54,
§ 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, modifié par l’arrêté royal
du 19 septembre 1999;

Vu l’arrêté ministériel du 29 novembre 1999 modifiant l’arrêté
ministériel du 30 janvier 1995 réglant le remboursement par l’Etat des
frais relatifs à l’aide accordée par les centres publics d’aide sociale à un
indigent qui ne possède pas la nationalité belge et qui n’est pas inscrit
au registre de la population;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 décembre 1999;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’extrême urgence;
Considérant que l’arrêté ministériel du 29 novembre 1999 précité est

entré en vigueur le 8 décembre 1999 et que le quota par commune a été
fixé pour un nouveau groupe de 5 000 demandeurs d’asile et étrangers
visés par l’article 54, § 1er, 5˚, de la loi du 15 décembre 1980 précitée, le
7 décembre 1999, conformément à l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 7 mai 1999 précité;
Considérant que le présent arrêté doit être immédiatement applicable

aux attributions de lieux obligatoires d’inscription effectuées à partir du
7 décembre 1999, afin de ne pas léser de manière disproportionnée les
communes ayant déjà développé des initiatives en matière d’accueil et
d’instaurer un stimulant équitable au maintien de celles-ci;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 7 mai 1999 fixant les
critères d’une répartition harmonieuse entre les communes des étran-
gers visés par l’article 54, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, les
alinéas suivants sont insérés entre les alinéas 2 et 3 :

« Sans préjudice de l’application de l’article 2, il est attribué dans une
commune, par groupe de 5 000 demandeurs d’asile et étrangers visés
par l’article 54, § 1er, 5˚, de la loi, autant de lieux obligatoires
d’inscription que le nombre qui correspond au résultat de la formule
indiquée à l’alinéa 1er pour la même commune. Chaque attribution
d’un lieu obligatoire d’inscription par le Ministre dans une commune
réduit le nombre de lieux obligatoires d’inscription pouvant être
attribués dans celle-ci, d’une unité, par groupe de 5 000 demandeurs
d’asile et étrangers visés par l’article 54, § 1er, 5˚, de la loi.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le nombre de lieux obligatoires
d’inscription pouvant être attribués dans une commune est réduit de
deux unités, par groupe de 5 000 demandeurs d’asile et étrangers visés
par l’article 54, § 1er, 5˚, de la loi, lorsque le lieu obligatoire d’inscription
est attribué dans le cadre d’une initiative d’accueil, visée à l’article 6 de
l’arrêté ministériel du 30 janvier 1995 réglant le remboursement par
l’Etat des frais relatifs à l’aide accordée par les centres publics d’aide
sociale à un indigent qui ne possède pas la nationalité belge et qui n’est
pas inscrit au registre de la population, rétabli par l’arrêté ministériel du
29 novembre 1999. »
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 7 december 1999.

Gegeven te Brussel, 12 januari 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
J. VANDE LANOTTE

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 99/00821]N. 2000 — 151
22 OKTOBER 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
officiële Duitse vertaling van de hoofdstukken IV, afdeling 3, en V
van de wet van 10 maart 1999 tot wijziging van de wet van
6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut van en het
toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs, tot fiscale regeling van de verrichtingen van
lening van aandelen en houdende diverse andere bepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 76, § 1, 1° en § 3, vervangen door de wet van 18 juli 1990;
Gelet op het ontwerp van officiële Duitse vertaling van de hoofd-

stukken IV, afdeling 3, en V van de wet van 10 maart 1999 tot wijziging
van de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de bemiddelaars
en beleggingsadviseurs, tot fiscale regeling van de verrichtingen van
lening van aandelen en houdende diverse andere bepalingen, opge-
maakt door de Centrale dienst voor Duitse vertaling van het Adjunct-
arrondissementscommissariaat in Malmedy;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde tekst is de officiële Duitse
vertaling van de hoofdstukken IV, afdeling 3, en V van de wet van
10 maart 1999 tot wijziging van de wet van 6 april 1995 inzake de
secundaire markten, het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en beleggingsadviseurs, tot fiscale
regeling van de verrichtingen van lening van aandelen en houdende
diverse andere bepalingen.

Art. 2. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 oktober 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Bijlage — Annexe

MINISTERIUM DER FINANZEN

10. MÄRZ 1999 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 6. April 1995 über die Sekundärmärkte, den Status der
Investmentgesellschaften und deren Kontrolle, die Vermittler und die Anlageberater sowie zur Festlegung des
Steuersystems für Aktienverleihgeschäfte und verschiedener anderer Bestimmungen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen, und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

(...)

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 décembre 1999.

Donné à Bruxelles, le 12 janvier 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intégration sociale,
J. VANDE LANOTTE

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 99/00821]F. 2000 — 151
22 OCTOBRE 1999. — Arrêté royal établissant la traduction officielle
en langue allemande des chapitres IV, section 3, et V de la loi du
10 mars 1999 modifiant la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés
secondaires, au statut des entreprises d’investissement et à leur
contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements, fixant le
régime fiscal des opérations de prêt d’actions et portant diverses
autres dispositions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 76, § 1er, 1° et § 3,
remplacé par la loi du 18 juillet 1990;
Vu le projet de traduction officielle en langue allemande des

chapitres IV, section 3, et V de la loi du 10 mars 1999 modifiant la loi du
6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut des entreprises
d’investissement et à leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers en
placements, fixant le régime fiscal des opérations de prêt d’actions et
portant diverses autres dispositions, établi par le Service central de
traduction allemande du Commissariat d’Arrondissement adjoint à
Malmedy;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le texte annexé au présent arrêté constitue la traduction
officielle en langue allemande des chapitres IV, section 3, et V de la loi
du 10 mars 1999 modifiant la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés
secondaires, au statut des entreprises d’investissement et à leur
contrôle, aux intermédiaires et conseillers en placements, fixant le
régime fiscal des opérations de prêt d’actions et portant diverses autres
dispositions.

Art. 2. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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